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Kommissionens forslag Ændringsforslag

Ændringsforslag af Sharon Bowles

Ændringsforslag 7
BETRAGTNING 14

(14) En fælles ordning med betegnelsen 
”den europæiske hjemmemarkedsmetode” 
bør benyttes til at sikre, at brugere af 
offentlige mobiltelefonnet under rejse i 
Fællesskabet ikke betaler for høje takster for 
internationale roamingtaletelefonitjenester, 
når de foretager eller modtager 
taletelefoniopkald, hvorved der opnås et højt 
forbrugerbeskyttelsesniveau, samtidig med 
at konkurrencen mellem mobiloperatørerne 
sikres. I lyset af de involverede tjenesters 
grænseoverskridende karakter er der behov 
for en fælles ordning, således at 
mobiloperatørerne benytter ét sæt 
sammenhængende regelrammer baseret på 
objektive kriterier.

(14) En fælles ordning med betegnelsen 
”den europæiske hjemmemarkedsmetode” 
bør benyttes til at sikre, at brugere af 
offentlige mobiltelefonnet under rejse i 
Fællesskabet ikke betaler for høje takster for 
internationale roamingtaletelefonitjenester 
og roamingdatatjenester, når de foretager 
eller modtager taletelefoniopkald eller 
benytter datatjenester, hvorved der opnås et 
højt forbrugerbeskyttelsesniveau, samtidig 
med at konkurrencen mellem 
mobiloperatørerne sikres. I lyset af de 
involverede tjenesters grænseoverskridende 
karakter er der behov for en fælles ordning, 
således at mobiloperatørerne benytter ét sæt 
sammenhængende regelrammer baseret på 
objektive kriterier. For at sikre, at der er 
effektiv detailkonkurrence, og at alle 
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mobiloperatører i Fællesskabet er i stand til 
at konkurrere effektivt, bør 
mobiloperatører være forpligtet til efter 
anmodning at levere internationale 
engrosroamingtjenester til alle andre 
operatører med hjemsted i Fællesskabet.

Or. en

Begrundelse

For at kunne konkurrere effektivt bør mobiloperatører være forpligtet til at levere 
internationale roamingtjenester til alle andre operatører. Dette vil sikre, at der ikke er nogen 
operatører, der udelukkes fra at få adgang til engrosroamingtjenester.

Ændringsforslag af Sharon Bowles

Ændringsforslag 8
BETRAGTNING 15

(15) Den mest effektive og proportionale 
ordning for regulering af takstniveauet for 
internationale roamingopkald i 
overensstemmelse med ovennævnte 
overvejelser består i at fastsætte maksimale 
minuttakster på fællesskabsplan på både 
detail- og engrosniveau.

(15) Den mest effektive og proportionale 
ordning for regulering af takstniveauet for 
internationale roamingtaletelefoniopkald i 
overensstemmelse med ovennævnte 
overvejelser består i at fastsætte maksimale 
minuttakster på fællesskabsplan på både 
detail- og engrosniveau. Hvad angår 
datatjenester, bør de nationale 
tilsynsmyndigheder og Kommissionen føre 
tilsyn med engros- og detailtakster, 
herunder sms- og mms-takster, og 
fremsætte forslag om regulering, hvis 
priserne ikke falder.

Or. en

Begrundelse

Med henblik på at sikre en hurtig gennemførelse af denne forordning bør dataroaming ikke 
være direkte omfattet af denne forordning. Det er dog vigtigt, at de nationale 
tilsynsmyndigheder og Kommissionen fører tilsyn med roamingtaksterne på dette område, 
vurderer resultaterne og fremsætter hensigtsmæssige forslag om regulering, hvis det 
vurderes, at det er nødvendigt. 
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Ændringsforslag af Guntars Krasts

Ændringsforslag 9
BETRAGTNING 21

(21) Udbyderne af internationale 
roamingtjenester for opkald, der foretages 
under roaming i udlandet, og som er 
omfattet af denne forordning, bør gives en 
tidsfrist, inden for hvilken de ad 
frivillighedens vej bør tilpasse deres 
detailtakster til de maksimumsgrænser, der 
er fastsat i denne forordning. En tidsfrist på 
seks måneder er passende for at give 
markedsaktørerne mulighed for at foretage 
de fornødne tilpasninger. 

(21) Udbyderne af internationale 
roamingtjenester for opkald, der foretages 
under roaming i udlandet, og som er 
omfattet af denne forordning, bør gives en 
tidsfrist, inden for hvilken de ad 
frivillighedens vej bør tilpasse deres 
detailtakster til de maksimumsgrænser, der 
er fastsat i denne forordning. En tidsfrist på 
tre måneder er passende for at give 
markedsaktørerne mulighed for at foretage 
de fornødne tilpasninger. 

Or. en

Ændringsforslag af Donata Gottardi og Katerina Batzeli

Ændringsforslag 10
BETRAGTNING 26

(26) For at forbedre gennemsigtigheden i 
detailtaksterne for foretagelse og modtagelse 
af roamingopkald i Fællesskabet og hjælpe 
roamingkunder med at træffe afgørelse om 
brugen af deres mobiltelefon under rejse i 
udlandet bør udbyderne af 
mobiltelefonitjenester efter anmodning og 
gratis give deres roamingkunder mulighed 
for nemt at få oplyst de roamingtakster, der 
gælder for dem i den pågældende besøgte 
medlemsstat. Gennemsigtighed indebærer 
også, at udbyderne giver oplysning om 
roamingtaksterne, når der tegnes 
abonnement, og at de regelmæssigt og i 
tilfælde af større takstændringer giver deres 
kunder ajourførte oplysninger om 
roamingtaksterne.

(26) For at forbedre gennemsigtigheden i 
detailtaksterne for foretagelse og modtagelse 
af roamingopkald i Fællesskabet og hjælpe 
roamingkunder med at træffe afgørelse om 
brugen af deres mobiltelefon under rejse i 
udlandet bør udbyderne af 
mobiltelefonitjenester gratis give deres 
roamingkunder mulighed for nemt at få 
oplysninger om regulerende aftaler mellem 
hjemmeudbyderen og udbyderen af det 
besøgte net og at få oplyst de 
roamingtakster, der gælder for dem i den 
pågældende besøgte medlemsstat. 
Gennemsigtighed indebærer også, at 
udbyderne giver oplysning om 
roamingtaksterne, når der tegnes 
abonnement, og at de regelmæssigt og i 
tilfælde af større takstændringer giver deres 
kunder ajourførte oplysninger om 
roamingtaksterne.

Or. en
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Begrundelse

For at forbedre gennemsigtigheden og konkurrencen bør kunden oplyses om detailtakster og 
eventuelle regulerende aftaler mellem hjemmeudbyderen og udbyderen af det besøgte net for 
at kunne træffe et valg baseret på fuldstændige oplysninger.

Ændringsforslag af Guntars Krasts

Ændringsforslag 11
BETRAGTNING 27

(27) De nationale tilsynsmyndigheder, der er 
ansvarlige for at udføre opgaver under 
rammebestemmelserne for elektronisk 
kommunikation fra 2002, bør tildeles de 
nødvendige beføjelser til at overvåge og 
håndhæve forpligtelserne i denne forordning 
inden for deres område. De bør også 
overvåge udviklingen i taksterne for tale- og 
datatjenester for mobiltelefonkunder, der 
roamer i Fællesskabet, navnlig hvad angår 
de særlige omkostninger, der er forbundet 
med roamingopkald i Fællesskabets mest 
perifere regioner, og nødvendigheden af at 
sikre, at disse omkostninger i tilstrækkelig 
grad kan dækkes ind på engrosmarkedet. De 
bør sikre, at der stilles opdaterede 
oplysninger om anvendelsen af denne 
forordning til disposition for 
mobiltelefonbrugerne. 

(27) De nationale tilsynsmyndigheder, der er 
ansvarlige for at udføre opgaver under 
rammebestemmelserne for elektronisk 
kommunikation fra 2002, bør tildeles de 
nødvendige beføjelser til at overvåge og 
håndhæve forpligtelserne i denne forordning 
inden for deres område. De bør også 
overvåge udviklingen i taksterne for tale- og 
datatjenester for mobiltelefonkunder, der 
roamer i Fællesskabet, navnlig hvad angår 
de særlige omkostninger, der er forbundet 
med roamingopkald i Fællesskabets mest 
perifere regioner, og nødvendigheden af at 
sikre, at disse omkostninger i tilstrækkelig 
grad kan dækkes ind på engrosmarkedet. De 
nationale tilsynsmyndigheder bør 
underrette Kommissionen om resultaterne 
af denne overvågning hver sjette måned fra 
og med denne forordnings ikrafttræden. 
Kommissionen bør offentliggøre en rapport 
om udviklingen i Fællesskabet ved 
udgangen af en periode på 12 måneder 
efter denne forordnings ikrafttræden. De 
nationale tilsynsmyndigheder bør sikre, at 
der stilles opdaterede oplysninger om 
anvendelsen af denne forordning til 
disposition for mobiltelefonbrugerne. 

Or. en

Ændringsforslag af Katerina Batzeli

Ændringsforslag 12
BETRAGTNING 31 A (ny)
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(31a) Anvendelsen af denne forordning 
skal for Bulgariens og Rumæniens 
vedkommende udsættes, indtil 
Kommissionen har udarbejdet en specifik 
konsekvensanalyse for disse to 
medlemsstater. Under alle omstændigheder 
bør gennemførelsen af et loft for detail- og 
engrosroamingtakster ske gradvist for 
Bulgarien og Rumænien.

Or. en

Begrundelse

Markederne i Bulgarien og Rumænien er relativt underudviklede, og der er brug for 
betydelige investeringer i forbedringer af nettene. Det er således vigtigt at udarbejde en
specifik konsekvensanalyse for de to nye medlemsstater før gennemførelsen af 
roamingforordningen.

Ændringsforslag af Andrea Losco

Ændringsforslag 13
ARTIKEL 2, NR. 2, LITRA E A OG E B (nye)

(ea) “nye roamingkunder" de 
roamingkunder, der henvises til i litra e), 
og som har undertegnet en kontrakt med en 
hjemmeudbyder for første gang og med en 
anden hjemmeudbyder tidligere, eller som 
har købt et taletidskort, efter at 
forpligtelserne i artikel 4 er trådt i kraft
(eb) “eksisterende roamingkunder” de 
roamingkunder, der henvises til i litra e), 
som har købt et taletidskort eller 
undertegnet en kontrakt, før forpligtelserne 
i artikel 4 er trådt i kraft, og som har 
forlænget deres kontrakt med samme 
udbyder, samt nye roamingkunder, der har 
fravalgt de forbrugerbeskyttelsestakster, der 
er fastsat i artikel 4. 

Or. en

Begrundelse

Dette ændringsforslag indfører en definition på “nye roamingkunder” og ”eksisterende 
roamingkunder” i overensstemmelse med de fremsatte ændringsforslag.  
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Ændringsforslag af Guntars Krasts

Ændringsforslag 14
ARTIKEL 1, STK. 2 A (nyt)

2a. Ved denne forordning fastsættes 
bestemmelser for at øge 
prisgennemsigtigheden og forbedre 
oplysningerne til forbrugerne om takster 
for internationale roamingtjenester.

Or. en

Ændringsforslag af Katerina Batzeli

Ændringsforslag 15
ARTIKEL 3, TITEL

Engrostakster for foretagelse af regulerede 
roamingopkald

Engrostakster for regulerede roamingopkald

Or. en

Begrundelse

Små og uafhængige operatører kan få konkurrencemæssige problemer og færre 
forhandlingsbeføjelser, hvis der indføres fælles lofter for både store og små operatører. Det 
er således vigtigt, at Kommissionen udarbejder en rapport vedrørende forordningens 
økonomiske virkninger for disse operatører. Alt afhængig af resultaterne af denne rapport, 
kan Kommissionen også foreslå specifikke foranstaltninger for at styrke de små operatørers 
konkurrenceevne i EU.

Ændringsforslag af Antolín Sánchez Presedo

Ændringsforslag 16
ARTIKEL 3

Den totale engrostakst, som operatøren af et 
besøgt net må opkræve af operatøren af 
roamingkundens hjemmenet for levering af 
et reguleret roamingopkald, inklusive bl.a. 
opkaldsoprindelse, transittjenester og 
terminering, må ikke overstige den 
gældende minuttakst som fastsat i 
overensstemmelse med bilag I.

Den totale engrostakst, som operatøren af et 
besøgt net må opkræve af operatøren af 
roamingkundens hjemmenet for levering af 
et reguleret roamingopkald, inklusive bl.a. 
opkaldsoprindelse, transittjenester og 
terminering, må ikke overstige (70 %) af 
den garanterede detailtakst, som finder 
anvendelse i overensstemmelse med denne 
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forordning.

Or. es

Ændringsforslag af Gunnar Hökmark

Ændringsforslag 17
ARTIKEL 4

Artikel 4 udgår
Detailtakster for foretagelse af regulerede 

roamingopkald
Med forbehold af artikel 5 må den totale 
detailtakst, eksklusive moms, som en 
hjemmeudbyder må opkræve af sin 
roamingkunde for levering af et reguleret 
roamingopkald, ikke overstige 130 % af 
den gældende maksimale engrostakst for 
opkaldet som fastsat i overensstemmelse 
med bilag I. Takstgrænserne i denne artikel 
omfatter alle faste elementer i tilknytning 
til leveringen af regulerede roamingopkald 
som f.eks. opkaldsafgifter eller afgifter for 
tilvalgstjenester.

Or. en

Begrundelse

Operatører vil under det konkurrencemæssige pres blive tvunget til at sænke detailtaksterne.  
Der bør derfor ikke finde regulering sted på dette punkt.  Den nationale konkurrence vil sikre, 
at besparelser videreføres til forbrugeren.

Ændringsforslag af Antolín Sánchez Presedo

Ændringsforslag 18
ARTIKEL 4

Med forbehold af artikel 5 må den totale 
detailtakst, eksklusive moms, som en 
hjemmeudbyder må opkræve af sin 
roamingkunde for levering af et reguleret 
roamingopkald, ikke overstige 130 % af 
den gældende maksimale engrostakst for 
opkaldet som fastsat i overensstemmelse 

Alle europæiske forbrugere har ret til at 
vælge en indledende garanteret detailtakst 
for foretagelse af regulerede 
roamingopkald, der fastsættes af 
Kommunikationsudvalget, efter at De 
Europæiske Tilsynsmyndigheders Gruppe 
har fremlagt en rapport.
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med bilag I. Takstgrænserne i denne artikel 
omfatter alle faste elementer i tilknytning 
til leveringen af regulerede roamingopkald 
som f.eks. opkaldsafgifter eller afgifter for 
tilvalgstjenester.

Or. es

Ændringsforslag af Katerina Batzeli

Ændringsforslag 19
ARTIKEL 4

Detailtakster for foretagelse af regulerede 
roamingopkald

Engrostakster for regulerede roamingopkald 

Med forbehold af artikel 5 må den totale
detailtakst, eksklusive moms, som en 
hjemmeudbyder må opkræve af sin 
roamingkunde for levering af et reguleret 
roamingopkald, ikke overstige 130 % af den 
gældende maksimale engrostakst for 
opkaldet som fastsat i overensstemmelse 
med bilag I. Takstgrænserne i denne artikel 
omfatter alle faste elementer i tilknytning til 
leveringen af regulerede roamingopkald som 
f.eks. opkaldsafgifter eller afgifter for 
tilvalgstjenester. 

Med forbehold af artikel 5 må den 
gennemsnitlige detailtakst, eksklusive 
moms, som en hjemmeudbyder må opkræve 
af sin roamingkunde for foretagelse og 
modtagelse af et reguleret roamingopkald, 
ikke overstige 150 % af den gældende 
maksimale engrostakst for opkaldet som 
fastsat i overensstemmelse med bilag I. 
Takstgrænserne i denne artikel omfatter alle 
faste elementer i tilknytning til leveringen af 
regulerede roamingopkald som f.eks. 
opkaldsafgifter eller afgifter for 
tilvalgstjenester. 

Or. en

Begrundelse

Det foreslåede loft for detailtaksterne for opkald er for lavt, og det efterlader ingen plads til 
kreativ konkurrence mellem forskellige former for operatører og tjenester.  Det er derfor 
nødvendigt at fastsætte et fælles og højere gennemsnitligt detailloft i forbindelse med 
maksimumtaksterne for enkelte opkald med henblik på at give operatørerne større fleksibilitet 
og således sikre bedre service til forbrugerne. Af samme årsag skal operatørerne have 
mulighed for at tilbyde forbrugerne kontrakter, der overskrider det foreslåede loft for 
detailtakster, når blot forbrugernes ret til at vende tilbage til de regulerede takster, hvis og 
når de måtte ønske det, beskyttes og forbliver ubegrænset og vederlagsfri. 
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Ændringsforslag af Katerina Batzeli

Ændringsforslag 20
ARTIKEL 4 A (ny)

Artikel 4a
Forbrugerbeskyttelsestakst

En hjemmeudbyder må under ingen 
omstændigheder opkræve mere end 0,5 
EUR pr. minut for et udgående opkald og 
0,3 EUR pr. minut for et indgående opkald, 
eksklusive moms, af sin roamingkunde for 
levering af et roamingopkald.

Or. en

Begrundelse

Det er nødvendigt at fastsætte et loft for de enkelte opkald for at gøre taksterne mere 
gennemsigtige for kunderne.

Ændringsforslag af Andrea Losco

Ændringsforslag 21
ARTIKEL 4 A (ny)

Artikel 4a
Forbrugerbeskyttelsestakst

1. Hjemmeudbydere er forpligtet til klart og 
tydeligt at give alle roamingkunder 
mulighed for at benytte en 
forbrugerbeskyttelsestakst i 
overensstemmelse med stk. 2.
2. Den detailtakst pr. minut (eksklusive 
moms), som en hjemmeudbyder må 
opkræve af sin roamingkunde for levering 
af et roamingopkald må ikke overstige 
[0,48 EUR] for udgående opkald og [0,25 
EUR] for indgående opkald. Disse takster 
skal automatisk sænkes med [5] % 
henholdsvis 12 og 24 måneder efter denne 
forordnings ikrafttræden.
3. Eksisterende roamingkunder skal have 
mulighed for at skifte til 
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forbrugerbeskyttelsestaksten. Ændringen 
skal være gratis og kan ikke underlægges 
betingelser og begrænsninger vedrørende 
abonnementets eksisterende elementer.
4. Nye kunder, der tegner et abonnement, 
skal automatisk tilbydes 
forbrugerbeskyttelsestaksten, medmindre 
de bevidst vælger en anden takst. Hvis de 
foretager et sådant valg, kan kunden frit 
vende tilbage til 
forbrugerbeskyttelsestaksten inden for en 
periode på højst tre måneder, samtidig med 
at andre elementer af abonnementet 
bevares.
5. Takstgrænserne i denne artikel omfatter 
alle faste elementer i tilknytning til 
leveringen af regulerede roamingopkald 
som f.eks. opkaldsafgifter eller afgifter for 
tilvalgstjenester. 

Or. en

Begrundelse

Ændringsforslaget indfører en forpligtelse for hjemmeudbyderne til at stille en 
standardforbrugerbeskyttelsestakst for foretagelse og modtagelse af opkald til rådighed for 
alle deres kunder. Samtidig kan hjemmeudbydere fremsætte forskellige tilbud (f.eks. pakker 
med flere forskellige tjenester), således at deres egne kunder tilbydes en anden takst end 
forbrugerbeskyttelsestaksten, hvis kunderne bevidst tager imod dette tilbud.

Ændringsforslag af Katerina Batzeli

Ændringsforslag 22
ARTIKEL 4 B (ny)

Artikel 4b
Alternative takstordninger

Hjemmeudbydere og deres kunder kan 
aftale roamingtakster, der overstiger det i 
artikel 4 og 4a fastsatte loft, hvis det i 
sådanne aftaler anerkendes, at en kunde, 
som accepterer alternative takstordninger, 
har ret til gratis og uden sanktioner at 
vende tilbage til det i artikel 4 og 4a 
fastsatte loft, blot der afgives varsel inden 
højst 30 dage.



AM\651864DA.doc 11/30 PE 384.546v01-00

DA

Or. en

Begrundelse

Operatører skal have mulighed for at tilbyde forbrugerne kontrakter, der overskrider det 
foreslåede loft for detailtakster, når blot forbrugernes ret til at vende tilbage til de regulerede 
takster, hvis og når de måtte ønske det, beskyttes og forbliver ubegrænset og vederlagsfri. 

Ændringsforslag af Gunnar Hökmark

Ændringsforslag 23
ARTIKEL 5

Artikel 5 udgår
Tidsfrist for anvendelse af de maksimale 
detailtakstgrænser for regulerede 
roamingopkald
Forpligtelserne i artikel 4 får virkning seks 
måneder efter denne forordning 
ikrafttræden.

Or. en

Begrundelse

Operatører vil under det konkurrencemæssige pres blive tvunget til at sænke detailtaksterne.  
Der bør derfor ikke finde regulering sted på dette punkt.  Den nationale konkurrence vil sikre, 
at besparelser videreføres til forbrugeren.

Ændringsforslag af Piia-Noora Kauppi

Ændringsforslag 24
ARTIKEL 5

Forpligtelserne i artikel 4 får virkning seks 
måneder efter denne forordning 
ikrafttræden. 

Forpligtelserne i artikel 4 får virkning tolv 
måneder efter denne forordnings 
ikrafttræden. 

Or. en

Begrundelse

Hvis og når en detailregulering træder i kraft, skal der være gået mindst 24 måneder, efter at 
Fællesskabet gennemførte sin markedsanalyse og sin konsekvensanalyse vedrørende 
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international roaming. I modsætning til det, vi forledes til at tro, er der sket meget, sker der 
meget, og vil der ske meget fremover på markederne i den omhandlede tidsperiode. 

Det vil være hensigtsmæssigt at evaluere virkningerne af den foreslåede engrosregulering på 
detailmarkedet i løbet af en indledende periode (a “sunrise” period). Samtidig vil en 
"sunrise"-klausul kunne sikre, at detailregulering kun indføres, når det viser sig, at 
engrosreguleringen ikke fungerer. 

Ændringsforslag af Antolín Sánchez Presedo

Ændringsforslag 25
ARTIKEL 5

Forpligtelserne i artikel 4 får virkning seks 
måneder efter denne forordning
ikrafttræden.

Den indledende garanterede detailtakst i 
henhold til artikel 4 skal fastsættes senest 
tre måneder efter denne forordnings
ikrafttræden, og forpligtelserne i medfør 
heraf træder i kraft seks måneder efter, at 
den er fastsat. 
I tilfælde af at den i stk. 1 omhandlede 
aftale ikke vedtages med virkning fra denne 
forordnings ikrafttræden og i løbet af de tre 
år, hvor den finder anvendelse, skal 
operatører nedsætte de takster, der var 
gældende den 31. december 2006 med 
mindst (10 %) og i samme størrelsesforhold 
i de to efterfølgende år, hvis de behørige 
bestemmelser eller ændringer ikke 
vedtages.

Or. es

Ændringsforslag af Zsolt László Becsey

Ændringsforslag 26
ARTIKEL 5

Forpligtelserne i artikel 4 får virkning seks 
måneder efter denne forordning 
ikrafttræden.

Anvendelsen af artikel 4 afhænger af 
resultaterne af en rettidig ændring af de 
mulige positive virkninger af 
engrostrakstreguleringen.
Hvis faldet i detailtaksterne ikke følger et 
eventuelt fald i engrostaksterne, skal den i 
artikel 4 omhandlede bestemmelse 
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vedrørende detailtakstloftet finde 
anvendelse. 

Or. en

Begrundelse

En nedsættelse af engrostaksterne bør tilsvarende medføre et betydeligt fald i detailtaksterne. 
Det vil derfor være mere hensigtsmæssigt at indføre en regulering af priserne på 
detailmarkedet, når der offentliggøres en tilbundsgående konsekvensanalyse af udviklingen i 
detailtaksterne som følge af nedsættelsen af engrostaksterne.

Ændringsforslag af Guntars Krasts

Ændringsforslag 27
ARTIKEL 5

Forpligtelserne i artikel 4 får virkning seks 
måneder efter denne forordning 
ikrafttræden.

Forpligtelserne i artikel 4 får virkning tre
måneder efter denne forordnings
ikrafttræden. 

Or. en

Ændringsforslag af Gunnar Hökmark

Ændringsforslag 28
ARTIKEL 6

Artikel 6 udgår
Detailtakster for modtagelse af opkald 

under roaming i Fællesskabet
Den totale detailtakst, eksklusive moms, 
som en hjemmeudbyder må opkræve af sin 
roamingkunde for denne kundes 
modtagelse af taletelefoniopkald under 
roaming på et besøgt net må ikke på 
minutbasis overstige 130 % af den 
gennemsnitlige mobiltermineringstakst, jf. 
artikel 10, stk. 3. Takstgrænserne i denne 
artikel omfatter alle faste elementer i 
tilknytning til leveringen af regulerede 
roamingopkald som f.eks. engangsafgifter 
eller afgifter for tilvalgstjenester.

Or. en
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Begrundelse

Operatører vil under det konkurrencemæssige pres blive tvunget til at sænke detailtaksterne.  
Der bør derfor ikke finde regulering sted på dette punkt.  Den nationale konkurrence vil sikre, 
at besparelser videreføres til forbrugeren.

Ændringsforslag af Katerina Batzeli

Ændringsforslag 29
ARTIKEL 6

Artikel 6 udgår
Detailtakster for modtagelse af opkald 

under roaming i Fællesskabet
Den totale detailtakst, eksklusive moms, 
som en hjemmeudbyder må opkræve af sin 
roamingkunde for denne kundes 
modtagelse af taletelefoniopkald under 
roaming på et besøgt net må ikke på 
minutbasis overstige 130 % af den 
gennemsnitlige mobiltermineringstakst, jf. 
artikel 10, stk. 3. Takstgrænserne i denne 
artikel omfatter alle faste elementer i 
tilknytning til leveringen af regulerede 
roamingopkald som f.eks. engangsafgifter 
eller afgifter for tilvalgstjenester.

Or. en

Begrundelse

Det foreslåede loft for detailtaksterne for opkald er for lavt, og det efterlader ingen plads til 
kreativ konkurrence mellem forskellige former for operatører og tjenester.  Det er derfor 
nødvendigt at fastsætte et fælles og højere gennemsnitligt detailloft i forbindelse med 
maksimumtaksterne for enkelte opkald med henblik på at give operatørerne større fleksibilitet 
og således sikre bedre service til forbrugerne. Af samme årsag skal operatørerne have 
mulighed for at tilbyde forbrugerne kontrakter, der overskrider det foreslåede loft for 
detailtakster, når blot forbrugernes ret til at vende tilbage til de regulerede takster, hvis og 
når de måtte ønske det, beskyttes og forbliver ubegrænset og vederlagsfri.

Ændringsforslag af Antolín Sánchez Presedo

Ændringsforslag 30
ARTIKEL 6
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Den totale detailtakst, eksklusive moms, 
som en hjemmeudbyder må opkræve af sin 
roamingkunde for denne kundes 
modtagelse af taletelefoniopkald under 
roaming på et besøgt net må ikke på 
minutbasis overstige 130 % af den 
gennemsnitlige mobiltermineringstakst, jf. 
artikel 10, stk. 3. Takstgrænserne i denne 
artikel omfatter alle faste elementer i 
tilknytning til leveringen af regulerede 
roamingopkald som f.eks. engangsafgifter 
eller afgifter for tilvalgstjenester.

Alle europæiske forbrugere har ret til at 
vælge en indledende garanteret takst for 
modtagelse af roamingopkald, der 
fastsættes af Kommunikationsudvalget, 
efter at De Europæiske 
Tilsynsmyndigheders Gruppe har fremlagt
en rapport.

Or. es

Ændringsforslag af Piia-Noora Kauppi

Ændringsforslag 31
ARTIKEL 7

Artikel 7 udgår
Gennemsigtighed i detailtakster

Kunden kan vælge at fremsætte denne 
anmodning ved hjælp af et 
mobiltelefonopkald eller ved at sende en 
sms (”Short Message Service"), i begge 
tilfælde til et nummer, der er udpeget til 
dette formål at hjemmeudbyderen, og kan 
vælge at modtage oplysningerne under 
opkaldet eller pr. sms (i sidstnævnte 
tilfælde snarest muligt efter opkaldet). 

Or. en

Begrundelse

Der er behov for gennemsigtige takster. Samtidig er der ikke noget, der tyder på, at kunderne 
nødvendigvis ønsker samme løsning som f.eks. "pull-” eller ”push-”sms’er ved ankomsten til 
andre lande. Nogle ville snarere føle, at de blev oversvømmet af sms'er med prisoplysninger 
og alternative tilbud. 

Et krav om gennemsigtighed skal formuleres generelt, således at kunder og operatører med 
tiden kan finde frem til en hensigtsmæssig metode. 

Det bør understreges, at et taleoplysningssystem medfører yderligere omkostninger for 
operatørerne og således også for kunderne. Det bør endvidere bemærkes, at en bestemmelse 
om levering af takstoplysninger i realtid ville nødvendiggøre væsentlige tekniske ændringer af 
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nettene, hvis det overhovedet er mulig praktisk set at gennemføre en sådan løsning.

Ændringsforslag af Donata Gottardi og Katerina Batzeli

Ændringsforslag 32
ARTIKEL 7, STK. 1

1. Hver hjemmeudbyder giver efter 
anmodning sin roamingkunde 
personaliserede takstoplysninger om de 
detailtakster, der gælder for denne kundes 
foretagelse og modtagelse af opkald i den 
besøgte medlemsstat.

1. Hver hjemmeudbyder giver automatisk 
sin roamingkunde personaliserede 
takstoplysninger om de detailtakster og de 
specifikke regulerende aftaler med andre 
mobiltelefoniudbydere, der gælder for denne 
kundes foretagelse og modtagelse af opkald i 
den besøgte medlemsstat. 

Or. en

Begrundelse

For at forbedre gennemsigtigheden og konkurrencen bør kunden oplyses om detailtakster og 
eventuelle regulerende aftaler mellem hjemmeudbyderen og udbyderen af det besøgte net for 
at kunne træffe et valg baseret på fuldstændige oplysninger.

Ændringsforslag af Donata Gottardi og Katerina Batzeli

Ændringsforslag 33
ARTIKEL 7, STK. 2

2. Kunden kan vælge at fremsætte denne 
anmodning ved hjælp af et 
mobiltelefonopkald eller ved at sende en 
sms (”Short Message Service"), i begge 
tilfælde til et nummer, der er udpeget til 
dette formål at hjemmeudbyderen, og kan 
vælge at modtage oplysningerne under 
opkaldet eller pr. sms (i sidstnævnte 
tilfælde snarest muligt efter opkaldet).

2. Roamingkunden skal modtage de i stk. 1 
fastsatte oplysninger ved hjælp af et 
mobiltelefonopkald eller en sms (”Short 
Message Service"). Disse oplysninger skal 
leveres, inden der er gået en time efter 
kundens indrejse i den besøgte 
medlemsstat, af alle de udbydere af 
mobiltelefontjenester, der driver 
virksomhed i det besøgte land.

Or. en

Begrundelse

For at forbedre gennemsigtigheden i detailtaksterne bekræftes det, at mobiltelefonudbydere 
har pligt til automatisk at oplyse deres kunder om roamingtaksterne for at modtage og 
foretage opkald i den besøgte medlemsstat. For at kunne foretage et kvalificeret valg skal 



AM\651864DA.doc 17/30 PE 384.546v01-00

DA

kunden modtage disse oplysninger fra alle de udbydere af mobiltelefontjenester, der driver 
virksomhed i det besøgte land. Disse oplysninger skal gives hurtigst muligt, således at de er 
brugbare. Inden en time efter indrejsen i den besøgte medlemsstat, skal brugeren modtage et 
taletelefoniopkald eller en automatisk sms fra hjemmeudbyderen med personaliserede 
oplysninger om de takster, der gælder i det pågældende land.

Ændringsforslag af Gunnar Hökmark

Ændringsforslag 34
ARTIKEL 7, STK. 2

2. Kunden kan vælge at fremsætte denne
anmodning ved hjælp af et 
mobiltelefonopkald eller ved at sende en
sms (”Short Message Service"), i begge 
tilfælde til et nummer, der er udpeget til 
dette formål at hjemmeudbyderen, og kan 
vælge at modtage oplysningerne under 
opkaldet eller pr. sms (i sidstnævnte 
tilfælde snarest muligt efter opkaldet).

2. Kunden kan vælge at modtage disse 
oplysninger via sms (”Short Message 
Service") eller at få dem stillet til rådighed 
på internettet. Sådanne oplysninger kan 
leveres af en individuel mobiloperatør eller 
en organisation, der modtager disse 
oplysninger fra en operatør.

Or. en

Ændringsforslag af Gunnar Hökmark

Ændringsforslag 35
ARTIKEL 7, STK. 3

3. Ovennævnte oplysningstjeneste skal ydes
gratis, såvel fremsættelsen af anmodningen 
som modtagelsen af de oplysninger, der 
anmodes om.

3. Generelle oplysninger, som kunden 
anmoder om skal stilles til rådighed gratis, 
mens personaliserede takstoplysninger kan 
underlægges rimelige kommercielle takster.

Or. en

Ændringsforslag af Andrea Losco

Ændringsforslag 36
ARTIKEL 7, STK. 3 A (nyt)

3a. Kunden kan til enhver tid anmode om, 
at den ovennævnte gratis oplysningstjeneste 
ophører.
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Or. it

Begrundelse

For at undgå, at der sendes uønskede beskeder, navnlig til kunder, der passerer grænser, bør 
det være muligt til enhver tid at vælge et frivilligt ”pull-system”.

Ændringsforslag af Katerina Batzeli og Donata Gottardi

Ændringsforslag 37
ARTIKEL 8, STK. 1 A

1a. De nationale tilsynsmyndigheder skal 
offentliggøre oplysninger om anvendelsen 
af denne forordning, navnlig artikel 3, 4, 
4a og 4b, på en sådan måde, at 
interesserede parter har nem adgang til 
oplysningerne.

Or. en

Begrundelse

Resultaterne af overvågnings- og tilsynsproceduren omhandlet i stk. 1 i denne artikel bør 
være gennemsigtige og offentlige, således at berørte parter og forbrugere kan holdes behørigt 
informeret.

Ændringsforslag af Sharon Bowles

Ændringsforslag 38
ARTIKEL 8, STK. 6

6. De nationale tilsynsmyndigheder 
overvåger udviklingen i engros- og 
detailtaksterne for levering af tale- og 
datakommunikationstjenester til 
roamingkunder, inklusive sms(”Short 
Message Service”)- og mms(”Multimedia 
Message Service”)-tjenester, navnlig i 
Fællesskabets mest perifere regioner, og 
underretter efter anmodning Kommissionen 
om resultatet af denne overvågning.

6. De nationale tilsynsmyndigheder 
overvåger udviklingen i engros- og 
detailtaksterne for levering af taletjenester
til roamingkunder, navnlig i Fællesskabets 
mest perifere regioner, og underretter efter 
anmodning Kommissionen om resultatet af 
denne overvågning.

Or. en
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Begrundelse

Med henblik på at sikre en hurtig gennemførelse af denne forordning bør dataroaming ikke 
være direkte omfattet af denne forordning. Det er dog vigtigt, at de nationale 
tilsynsmyndigheder og Kommissionen fører tilsyn med roamingtaksterne på dette område, 
vurderer resultaterne og fremsætter hensigtsmæssige forslag om regulering, hvis det 
vurderes, at det er nødvendigt. Det er hensigtsmæssigt at placere dette under ”Revision” i 
artikel 12 – se de øvrige ændringsforslag.

Ændringsforslag af Guntars Krasts

Ændringsforslag 39
ARTIKEL 8, STK. 6

6. De nationale tilsynsmyndigheder 
overvåger udviklingen i engros- og 
detailtaksterne for levering af tale- og 
datakommunikationstjenester til 
roamingkunder, inklusive sms(”Short 
Message Service”)- og mms(”Multimedia 
Message Service”)-tjenester, navnlig i 
Fællesskabets mest perifere regioner, og 
underretter efter anmodning Kommissionen 
om resultatet af denne overvågning.

6. De nationale tilsynsmyndigheder 
overvåger udviklingen i engros- og 
detailtaksterne for levering af tale- og 
datakommunikationstjenester til 
roamingkunder, inklusive sms(”Short 
Message Service”)- og mms(”Multimedia 
Message Service”)-tjenester, navnlig i 
Fællesskabets mest perifere regioner, og 
underretter Kommissionen om resultatet af 
denne overvågning hver sjette måned fra og 
med denne forordnings ikrafttræden. 
Kommissionen offentliggør en rapport om 
udviklingen i Fællesskabet ved udgangen 
af en periode på 12 måneder efter denne 
forordnings ikrafttræden.

Or. en

Ændringsforslag af Zsolt László Becsey

Ændringsforslag 40
ARTIKEL 9, STK. 1 A (nyt)

Kommissionen offentliggør retningslinjer 
om tilsynsmekanismen vedrørende 
gennemførelsen af denne forordning for at 
sikre, at der anvendes samme 
sanktionsordning i hele Fællesskabet.

Or. en
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Begrundelse

Kommissionen udarbejder en fælles sanktionsordning i forbindelse med denne forordning for 
at undgå, at der indføres forskellige sanktionsprocedurer i medlemsstaterne.

Ændringsforslag af Gunnar Hökmark

Ændringsforslag 41
ARTIKEL 10

Artikel 10 udgår
Gennemsnitlig mobiltermineringstakst

1.Den gennemsnitlige 
mobiltermineringstakst fastsættes i 
overensstemmelse med de kriterier og den 
metode, der er fastsat i bilag II, og på 
grundlag af oplysninger indberettet af de 
nationale tilsynsmyndigheder i 
overensstemmelse med stk. 2 og 4.
2. Hver national tilsynsmyndighed 
indberetter efter anmodning fra 
Kommissionen og under overholdelse af de 
tidsfrister, der er fastsat af denne i 
anmodningen, de i bilag II anførte 
oplysninger til Kommissionen.
3. Kommissionen offentliggør regelmæssigt 
i Den Europæiske Unions Tidende den 
gennemsnitlige mobiltermineringstakst som 
fastsat i overensstemmelse med stk. 1, 2 og 
4.
4. Til den første offentliggørelse af den 
gennemsnitlige mobiltermineringstakst 
efter denne forordnings ikrafttræden kan 
Kommissionen benytte de seneste 
oplysninger i overensstemmelse med bilag 
II, som er blevet indsamlet i medfør af 
artikel 5, stk. 2, i direktiv 2002/21/EF med 
henblik på udførelse af dens opgave med at 
overvåge gennemførelsen af 
rammebestemmelserne for elektronisk 
kommunikation fra 2002.
5. Selskaber, der er underlagt kravene i 
denne forordning, sikrer, at 
takstændringer, som er nødvendige for at 
sikre overholdelse af artikel 3, 4 og 6, 
træder i kraft senest to måneder efter hver 
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offentliggørelse i henhold til de foregående 
stykker i denne artikel.
6. Ændringer, som er nødvendige for at 
tilpasse bilag II til den tekniske udvikling 
eller markedsudviklingen, vedtages af 
Kommissionen efter proceduren i artikel 
13, stk. 3.

Or. en

Begrundelse

Mange små operatører, der bidrager til øget konkurrence, valgfrihed for forbrugerne og 
udviklingen af nye og innovative tjenester inden for telekommunikationssektoren, kan risikere 
at blive sat i en ugunstig situation, hvis Kommissionens forslag til forordning gennemføres. 
Fastsættelsen af maksimumstakster giver en vis beskyttelse af mindre operatører.

Ændringsforslag af Antolín Sánchez Presedo

Ændringsforslag 42
ARTIKEL 10

Artikel 10 udgår
Gennemsnitlig mobiltermineringstakst

1. Gennemsnitlig mobiltermineringstakst 
Den gennemsnitlige mobiltermineringstakst 
fastsættes i overensstemmelse med de 
kriterier og den metode, der er fastsat i 
bilag II, og på grundlag af oplysninger 
indberettet af de nationale 
tilsynsmyndigheder i overensstemmelse 
med stk. 2 og 4.
2. Hver national tilsynsmyndighed 
indberetter efter anmodning fra 
Kommissionen og under overholdelse af de 
tidsfrister, der er fastsat af denne i 
anmodningen, de i bilag II anførte 
oplysninger til Kommissionen.
3. Kommissionen offentliggør regelmæssigt 
i Den Europæiske Unions Tidende den 
gennemsnitlige mobiltermineringstakst som 
fastsat i overensstemmelse med stk. 1, 2 og 
4.
4. Til den første offentliggørelse af den 
gennemsnitlige mobiltermineringstakst 
efter denne forordnings ikrafttræden kan 
Kommissionen benytte de seneste 
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oplysninger i overensstemmelse med bilag 
II, som er blevet indsamlet i medfør af 
artikel 5, stk. 2, i direktiv 2002/21/EF med 
henblik på udførelse af dens opgave med at 
overvåge gennemførelsen af 
rammebestemmelserne for elektronisk 
kommunikation fra 2002.
5. Selskaber, der er underlagt kravene i 
denne forordning, sikrer, at
takstændringer, som er nødvendige for at 
sikre overholdelse af artikel 3, 4 og 6, 
træder i kraft senest to måneder efter hver 
offentliggørelse i henhold til de foregående 
stykker i denne artikel.
6. Ændringer, som er nødvendige for at 
tilpasse bilag II til den tekniske udvikling 
eller markedsudviklingen, vedtages af 
Kommissionen efter proceduren i artikel 
13, stk. 3.

Or. es

Ændringsforslag af Katerina Batzeli

Ændringsforslag 43
ARTIKEL 10, STK. 5

5. Selskaber, der er underlagt kravene i 
denne forordning, sikrer, at takstændringer, 
som er nødvendige for at sikre overholdelse 
af artikel 3, 4 og 6, træder i kraft senest to 
måneder efter hver offentliggørelse i 
henhold til de foregående stykker i denne 
artikel.

5. Selskaber, der er underlagt kravene i 
denne forordning, sikrer, at takstændringer, 
som er nødvendige for at sikre overholdelse 
af artikel 3 og 4, træder i kraft senest to 
måneder efter hver offentliggørelse i 
henhold til de foregående stykker i denne 
artikel.

Or. en

Begrundelse

Det er nødvendigt at fastsætte et loft for de enkelte opkald for at gøre taksterne mere 
gennemsigtige for kunderne.
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Ændringsforslag af Sharon Bowles

Ændringsforslag 44
ARTIKEL 12

Kommissionen tager denne forordnings 
funktionsmåde op til revision og forelægger 
en rapport for Europa-Parlamentet og Rådet 
senest to år efter ikrafttrædelsesdatoen. 
Rapporten skal omfatte Kommissionens 
ræsonnement vedrørende det fortsatte behov 
for forordningen eller muligheden for at 
ophæve den i lyset af markeds- og 
konkurrenceudviklingen. Kommissionen kan 
med henblik herpå anmode medlemsstaterne 
og de nationale tilsynsmyndigheder om 
oplysninger, som fremsendes hurtigst 
muligt.

1. Kommissionen tager denne forordnings 
funktionsmåde op til revision og forelægger 
en rapport for Europa-Parlamentet og Rådet 
senest to år efter ikrafttrædelsesdatoen. 
Rapporten skal omfatte Kommissionens 
ræsonnement vedrørende det fortsatte behov 
for forordningen eller muligheden for at 
ophæve den i lyset af markeds- og 
konkurrenceudviklingen. Kommissionen kan 
med henblik herpå anmode medlemsstaterne 
og de nationale tilsynsmyndigheder om 
oplysninger, som fremsendes hurtigst 
muligt.

2. De nationale tilsynsmyndigheder 
overvåger udviklingen i engros- og 
detailtaksterne for levering af 
dataoverførsler, mms’er og sms’er til 
roamingkunder, indsamler oplysninger om 
de gennemsnitlige engrostakster for 
internationale roamingtjenester, som 
mobiloperatører opkræver i Fællesskabet, 
og underretter Kommissionen om resultatet 
af denne overvågning 12 måneder efter 
denne forordnings ikrafttræden og derefter 
efter anmodning.
3. På grundlag af de i stk. 2 omhandlede 
oplysninger forelægger Kommissionen 
inden 18 måneder efter denne forordnings 
ikrafttræden en rapport for Europa-
Parlamentet og Rådet med en analyse af 
engrosdatataksterne for international 
roaming i Fællesskabet. Hvis 
engrosdatataksterne for international 
roaming ikke er reduceret til en niveau, der 
svarer til tale- og roamingtjenester efter 
denne forordnings ikrafttræden, vurderer 
Kommissionen behovet for regulering med 
henblik på at reducere engrostaksterne for 
levering af datakommunikationstjenester til 
roamingkunder og fremsætter om 
nødvendigt relevante forslag om 
regulering.
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Or. en

Begrundelse

Med henblik på at sikre en hurtig gennemførelse af denne forordning bør dataroaming ikke 
være direkte omfattet af denne forordning. Det er dog vigtigt, at de nationale 
tilsynsmyndigheder og Kommissionen fører tilsyn med roamingtaksterne på dette område, 
vurderer resultaterne og fremsætter hensigtsmæssige forslag om regulering, hvis det 
vurderes, at det er nødvendigt.

Ændringsforslag af Katerina Batzeli

Ændringsforslag 45
ARTIKEL 12, STK. 1 A (nyt)

I betragtning af de særlige risici for små og 
uafhængige operatører, navnlig nye 
operatører, udarbejder Kommissionen 
inden for de to første år efter 
gennemførelsen af denne forordning en 
rapport med en analyse af den økonomiske 
virkning på konkurrenceevnen, eventuelt 
med forslag om fremtidige indgreb.

Or. en

Begrundelse

Små og uafhængige operatører kan få konkurrencemæssige problemer og færre 
forhandlingsbeføjelser, hvis der indføres fælles lofter for både store og små operatører. Det 
er således vigtigt, at Kommissionen udarbejder en rapport vedrørende forordningens 
økonomiske virkninger for disse operatører. Alt afhængig af resultaterne af denne rapport, 
kan Kommissionen også foreslå specifikke foranstaltninger for at styrke de små operatørers 
konkurrenceevne i EU.

Ændringsforslag af Antolín Sánchez Presedo

Ændringsforslag 46
ARTIKEL 12

Kommissionen tager denne forordnings 
funktionsmåde op til revision og forelægger 
en rapport for Europa-Parlamentet og Rådet 
senest to år efter ikrafttrædelsesdatoen. 
Rapporten skal omfatte Kommissionens 

Kommissionen tager denne forordnings 
funktionsmåde op til revision og forelægger 
en rapport for Europa-Parlamentet og Rådet 
senest to år efter ikrafttrædelsesdatoen. 
Rapporten skal omfatte Kommissionens 
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ræsonnement vedrørende det fortsatte behov 
for forordningen eller muligheden for at 
ophæve den i lyset af markeds- og 
konkurrenceudviklingen. Kommissionen kan 
med henblik herpå anmode medlemsstaterne 
og de nationale tilsynsmyndigheder om 
oplysninger, som fremsendes hurtigst 
muligt.

ræsonnement vedrørende det fortsatte behov 
for en forordning i lyset af markeds- og 
konkurrenceudviklingen. Kommissionen kan 
med henblik herpå anmode medlemsstaterne 
og de nationale tilsynsmyndigheder om 
oplysninger, som fremsendes hurtigst 
muligt.

Or. es

Ændringsforslag af Antolín Sánchez Presedo

Ændringsforslag 47
ARTIKEL 12 A (ny)

Artikel 12a
Anvendelsesperiode

Denne forordning udløber tre år efter dens 
ikrafttræden.

Or. es

Ændringsforslag af Zsolt László Becsey

Ændringsforslag 48
ARTIKEL 13 A (ny)

Artikel 13a
Kommissionen tager i tæt samarbejde med 
de nationale kompetente 
tilsynsmyndigheder hensyn til udviklingen i 
de nationale taletelefoniopkaldstakster i 
den i artikel 12 omhandlede revision.
Mobiloperatører med en stærk position på 
de nationale markeder kan ikke forhøje de 
nationale takster for at kompensere for tab, 
som de påføres som følge af denne 
forordning.

Or. en
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Begrundelse

Der er en reel fare for at mobiloperatører vil forsøge at kompensere for tab, som de påføres 
på grund af bestemmelserne vedrørende takstlofter i denne forordning, ved at forhøje 
taksterne på nationale taletelefoniopkald. Efter at der er foretaget en vurdering af 
virkningerne af regulering i form af takstlofter, skal der også tages hensyn til tendenserne på 
de nationale markeder. Det er ligeledes meget vigtigt at hindre, at der aftales hemmelige eller 
uærlige priser mellem udbyderne på de nationale markeder.

Ændringsforslag af Katerina Batzeli

Ændringsforslag 49
ARTIKEL 16 A (ny)

Artikel 16a
Fravigelse

Bestemmelserne i denne forordning gælder 
ikke for Bulgarien og Rumænien.
Kommissionen fører tilsyn med alle 
ændringer af engros- og detailtaksterne for 
levering af roaming- og 
talekommunikationstjenester fra 
hjemmeoperatører i Bulgarien og 
Rumænien og udarbejder en 
konsekvensvurdering senest to år efter 
denne forordnings ikrafttræden.

Or. en

Begrundelse

Markederne i Bulgarien og Rumænien er relativt underudviklede, og der er brug for 
betydelige investeringer i forbedringer af nettene. Det er således vigtigt at udarbejde en 
specifik konsekvensanalyse for de to nye medlemsstater før gennemførelsen af 
roamingforordningen.

Ændringsforslag af Antolín Sánchez Presedo

Ændringsforslag 50
BILAG I

Den totale engrostakst, som operatøren af 
et besøgt net må opkræve af operatøren af 
roamingkundens hjemmenet for foretagelse 

udgår
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af et reguleret roamingopkald med 
oprindelse på det besøgte net, må ikke 
overstige et beløb pr. minut, der er lig med 
den gennemsnitlige mobiltermineringstakst 
offentliggjort i henhold til artikel 10, stk. 3, 
multipliceret:
a) med en faktor på to, når der er tale om et 
reguleret roamingopkald til et nummer, der 
er tildelt et offentligt mobiltelefonnet i den 
medlemsstat, hvori det besøgte net er 
beliggende,  eller
b) med en faktor på tre, når der er tale om 
et reguleret roamingopkald til et nummer, 
der er tildelt et offentligt mobiltelefonnet i 
en anden medlemsstat end den, hvori det 
besøgte net er beliggende.
Takstgrænserne i dette bilag omfatter alle 
faste elementer som f.eks. opkaldsafgifter.

Or. es

Ændringsforslag af Katerina Batzeli

Ændringsforslag 51
BILAG I

Den totale engrostakst, som operatøren af et 
besøgt net må opkræve af operatøren af 
roamingkundens hjemmenet for foretagelse 
af et reguleret roamingopkald med 
oprindelse på det besøgte net, må ikke 
overstige et beløb pr. minut, der er lig med 
den gennemsnitlige mobiltermineringstakst 
offentliggjort i henhold til artikel 10, stk. 3, 
multipliceret:

Den totale engrostakst, som operatøren af et 
besøgt net må opkræve af operatøren af 
roamingkundens hjemmenet for foretagelse 
af et reguleret roamingopkald med 
oprindelse på det besøgte net, må ikke 
overstige et beløb pr. minut, der er lig med 
den gennemsnitlige mobiltermineringstakst 
offentliggjort i henhold til artikel 10, stk. 3, 
multipliceret med en faktor på tre.

a) med en faktor på to, når der er tale om et 
reguleret roamingopkald til et nummer, der 
er tildelt et offentligt mobiltelefonnet i den 
medlemsstat, hvori det besøgte net er 
beliggende,  eller
b) med en faktor på tre, når der er tale om 
et reguleret roamingopkald til et nummer, 
der er tildelt et offentligt mobiltelefonnet i 
en anden medlemsstat end den, hvori det 
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besøgte net er beliggende.
Takstgrænserne i dette bilag omfatter alle 
faste elementer som f.eks. opkaldsafgifter.

Or. en

Begrundelse

Det foreslåede loft for engrostakster er for lavt og vil have alvorlige negative konsekvenser 
for operatører navnlig i turistlande. Endvidere vil det særskilte loft for lokale og andre opkald 
forårsage stor forvirring. Derfor vil det være mere hensigtsmæssigt at fastsatte et højere 
samlet loft, der svarer til den gennemsnitlige mobiltermineringstakst offentliggjort i henhold 
til artikel 10, stk. 3, multipliceret med en faktor på 3,0.

Ændringsforslag af Antolín Sánchez Presedo

Ændringsforslag 52
BILAG II

1) Med henblik på dette bilag forstås ved: udgår
a) ”nationalt vægtet gennemsnitlig 
mobiltermineringstakst” gennemsnittet af 
mobiltermineringstaksterne pr. operatør 
med stærk markedsposition vægtet på basis 
af antallet af aktive abonnenter pr. 
operatør med stærk markedsposition
b) ”mobiltermineringstakst pr. operatør 
med stærk markedsposition” den 
gennemsnitlige minuttakst (inklusive 
opkaldsafgifter) baseret på et treminutters 
opkald i spidsbelastningsperioder, 
eksklusive moms og i den pågældende 
medlemsstats nationale valuta, for 
terminering af taletelefoniopkald i 
operatørens mobiltelefonnet anvendt på 
hver enkelt operatør med stærk 
markedsposition som fastsat efter en 
metode, der er godkendt af den nationale 
tilsynsmyndighed
c) ”operatør med stærk markedsposition” 
en operatør af jordbaserede offentlige 
mobiltelefonnet, som er blevet udpeget som 
havende en stærk markedsposition i 
overensstemmelse med artikel 16 i direktiv 
2002/21/EF på et marked for terminering 
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af opkald på sådanne net i den pågældende 
medlemsstat
d) ”aktive abonnenter pr. operatør med 
stærk markedsposition” summen af aktive 
abonnenter hos hver operatør med stærk 
markedsposition og aktive abonnenter hos 
enhver anden mobiltelefonudbyder, som 
benytter det net, der tilrådighedsstilles af 
operatøren med stærk markedsposition, til 
terminering af taletelefoniopkald til sine 
kunder
e) ”aktive abonnenter” aktive 
mobiltelefonabonnenter (både med 
forudgående og efterfølgende afregning) 
som fastsat efter en metode, der er 
godkendt af den nationale 
tilsynsmyndighed.
2) Den gennemsnitlige 
mobiltermineringstakst offentliggjort i 
henhold til artikel 10, stk. 3, er 
gennemsnittet af de nationalt vægtede 
gennemsnitlige mobiltermineringstakster 
vægtet på basis af det samlede antal aktive 
abonnenter i hver medlemsstat. Den 
beregnes ved brug af oplysningerne i stk. 3 
nedenfor, som er blevet indberettet til 
Kommissionen af de nationale 
tilsynsmyndigheder i overensstemmelse 
med en anmodning i henhold til artikel 10, 
stk. 2 eller 4.
3) De oplysninger, der skal indberettes til 
Kommissionen af de nationale 
tilsynsmyndigheder, er:
a) den nationalt vægtede gennemsnitlige 
mobiltermineringstakst og
b) summen af alle aktive abonnenter pr. 
operatør med stærk markedsposition i deres 
medlemsstat
i hvert enkelt tilfælde pr. den dato, 
Kommissionen har angivet til dette formål i 
sin anmodning.
4) For medlemsstater, der har en anden 
valuta end euroen, omregner 
Kommissionen de indberettede nationalt 



PE 384.546v01-00 30/30 AM\651864DA.doc

DA

vægtede gennemsnitlige 
mobiltermineringstakster til euro ved brug 
af den omregningskurs, der er 
offentliggjort i Den Europæiske Unions 
Tidende for den dato, der er angivet af 
Kommissionen under stk. 3 ovenfor.

eller es

Ændringsforslag af Zsolt László Becsey

Ændringsforslag 53
BILAG II, PUNKT 1, LITRA B

b) ”mobiltermineringstakst pr. operatør med 
stærk markedsposition” den gennemsnitlige 
minuttakst (inklusive opkaldsafgifter) 
baseret på et treminutters opkald i 
spidsbelastningsperioder, eksklusive moms 
og i den pågældende medlemsstats nationale 
valuta, for terminering af taletelefoniopkald i 
operatørens mobiltelefonnet anvendt på hver 
enkelt operatør med stærk markedsposition 
som fastsat efter en metode, der er godkendt 
af den nationale tilsynsmyndighed

b) ”mobiltermineringstakst pr. operatør med 
stærk markedsposition” den talbaserede 
gennemsnitlige minuttakst (både i og uden 
for spidsbelastningsperioder) (inklusive 
opkaldsafgifter), eksklusive moms og i den 
pågældende medlemsstats nationale valuta, 
for terminering af taletelefoniopkald i 
operatørens mobiltelefonnet anvendt på hver 
enkelt operatør med stærk markedsposition 
som fastsat efter en metode, der er godkendt 
af den nationale tilsynsmyndighed

Or. en

Begrundelse

Den oprindeligt foreslåede takstloftregulering tager ikke behørigt hensyn til definitionen på 
den gennemsnitlige mobiltermineringstakst på EU-plan. I det oprindelige forslag fra 
Kommissionen beregnes den gennemsnitlige termineringstakst ud fra det beløb, som 
mobiltelefonudbydere med stærk markedsposition opkræver for et treminutters opkald i 
spidsbelastningsperioder. I størstedelen af medlemsstaterne er der ikke nogen regulering, 
hvad angår taksten for et treminutters opkald i spidsbelastningsperioder. Takstloftet bør 
derfor beregnes på grundlag af den gennemsnitlige mobiltermineringstakst og omfatte mere 
end blot treminutters taletelefoniopkaldene i spidsbelastningsperioder. 

De i bilag I, litra a) og b), fastsatte multipliceringsfaktorer og de i artikel 4) og 6) fastsatte 
procentsatser skal ændres i overensstemmelse hermed.


